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1. ,\, His (a man's) marrow became thin.

(TA.)

4. dan M) He, (God, §, K,) and it, (emacia-
tion, TA,) made his marrow to become thin.

$ K, TA.)

;ij: see what next follows.

35 and Y31 (Fr,8,K) and ) (AA, K) Mar-
row in a melting or fluid state, (i_(,) and corrupt,
by reason of emaciation : (TA:) or thin: (AA:)
or corrupt, and in a melting or fluid state, by
reason of emaciation: (Fr, §:) or in a melting
or fluid and thin state, by reason of emaciation
and severe dearth or drought: (TA:) or mhatT
was fat, in the bones, and has become black and
thin water. (Lh, K.)

» *

2 EG6 (S S
[And my shanks (lit. shank) are such that the
melting marrow, &c., in them is manifest] means
my emaciation is manifest: the poet says Slal
because by (3UJ1 he means (,BLII; and it is
allowable to make the enunciative of a dual like
that of a pl accord. to one relation, it is ..al,\)b

($)._,g, also signifies The water that comes
Jorth from the mouth of a child. (K.)

Quasi L)

. - . 2 L
\"\‘): see U‘b)! voce U"‘)'
L

o) i Bee W,, in two places.

o)

1 c...!,, aor. u..ug, (S, A, Msb, K,) inf. n.
u..g,, (S, Mgh, TA ) He feathered it, namely, an
arrow ; stuck the feathers upon it: (S, A*K:)
or he repaired it, or put it into a right state, by
putting the feathers upon it: (Mgh:) or ke
repaired, or put into a right state, m feathar:

(Msbh :) and 'a...g), (K,) inf. n, U..,DJJ, (TA,)
signifies the same; (K ,) and 80 Va...b‘)l (TA)

It is said in a prov., LSH '9, u.g)g Y u’)U [lit.,
Swuch a one neither feathon nor pares arrows] ;
meaning, + Such a one neither profits nor injures.
(TA.) — t He fed him, and gave him drink,
and clad him; namely, a friend: (K:) t ke clad
him, and aided him; namely, a poor man;
becnuse such is like a bird with a clipped wing :
(TA:) t+ He (God) restored him, from a state
of poverty, to wealth, or competence: (TA:) the
strengthened his wing, [or power,) by beneficence
to him: (A:) the rectified, or made good, or
amended, his state, or condition, (S, K,) and pro-
JSited him : (K:) the did that which was a means
of good to him : or he caused him to altain good :
(Msb:) +he did good to him: t+he strengthened
him, and aided him to obtain his subsistence.
(TA.) In the saying of Dhu-r-Rummeh,

- W g’a, Ogaidl u:") »

t [Their shoots clad the branches: or mrpamd

in length the branches:] it is said to mean LS :

>y — by

or, accord. to AA, JU;: but the former meaning
is the better known. (TA.) [It is afso doubly
trans. :] you say, '§L; an ;.E:I:, t God gave him
property. (TA, from a trad.) == 9:‘.\3, (K,) aor.
and inf. n. as above, (TA,) [seems to have ori-
ginally signified, when used intransitively, He
hecame feathered. —e And hence,) + He collected
U=y, Meaning, property, and S [or household
goods, or furniture and utensils, &e.). (K,* TA.)
— And IHe (a man) became rich, or in a state
of competence: (Fr:) and ¥ 23,5 +he became
wealthy, or abundant in wealth. (Bd in vii. 25.)
[See also 8). == He (a bird) sked many feathers.
(TA.)

2: see 1, first sentence.

5: see 8, in two places: and see 1, last sentence
but two.

8. (AUl t He became strengthened in his wing,
[or power,] by being an object of beneficence; as
also ";;0)3: (A:) he became in a good state, or
condition : (S:) he attained good: (Msb:) he
obtained good, and the effect thereof was seen
upon him ; as also Y the latter verb. (TA.) [Sce
also 1, last sentence but two.] == ;.‘..U)I : see 1, first
sentence.

.}Aj A bird whose feathers have grown. (TA.)
— [And hence,] +A man possessing property

and clothing; as also ¥ J.;;‘l (TA.) == See also
the next paragraph.

J“.sﬁ, [Feathers ; plumage;] a certain apper-
tenance of birds, (S, A, Msb, K,) nell knonn,
(A, Msb,) constituting their clothing and orna-
ment; (A, TA;) as also '._,al;: (Xt,K:) n. un.
of the former with 5: (8, Mgb:) pl. [of pauc.]

A6 (8, K) and [of mult] A (17,K.) —
Hence, (B,) t Clothing : (1Sk, B:) or superd, or
excellent, clothing; as also | 10 y: (§,K:) or
both signify what appears of clothing : (Kt:) the
former occurs in the Kur vii. 25, accord. to one
reading; (S;) and ¥ the latter accord. to another
reading: (TA :) and hence also, the former signi-
fies tornament; and beauty: (A, TA:*) or
¥ both signify +property; and plenty, or abun-
dance of the produce of the earth and of the
goods or conveniences and comforts of life: (S:)
or the former signifies +good ; or prosperity; or
wealth : (Msb:) and tstate; or condition: (TA :)
and Ythe latter, + property: (Msb:) and tgood-
ness of state or condition; (A, TAj;) or a goodly
state or condition: (Msgb:) or the former signi-
fies, (K,) and ¥ the latter also, (TA,) + plenty, or
abundance of the produce of the earth and of the
goods or conveniences and comforts of life; and
the means of subsistence : (K, TA :) and t pro-
perty which one has acquired for himself: and
261 [or +t household-goods, or furniture and
utensils, &c.]: (TA:) the Benoo-Kilab say that
¥ the latter word means + household-goods of what-
ever kind, consisting of clothes, or stuffing for
mattresses or the like, or outer garments: and
sometimes it means { clothes, exclusively of other
articles or kmds of [property. (ISk, TA.) You

u-u" u....J ul t Verily he is goodly in

[Boox I.

clothing, or apparel. (TA.) Respecting the say-
ing, Giey Do o), it is said, (S, A,*K,) by
AO, (S',)' that ‘kings, when they gave a gift, put
upon the humps of the camels [that bore it]
ostrich-feathers, (8, K,) or [other] feathers, (A,
TA,) in order that it might be known to be the
king's gift; (S, A,K;) and the meaning is,
accord. to As, (He gave him a hundred camels)
with their saddles (S, A*) and their coverings:
(S:) or with their coverings and their cloths
beneath the saddles. (K.)

Jﬁl;véz see J.g!, (of which it is a syn. as well
as a pl.,) in several places.

U..)I)' sce ,_,..a,o == Also { An agent between
tno persons, (A, Mgh, K,) namely, the briber and
the accepter of a bribe, (Mgh K, ) who composes

their affair, (Mgh,) or who gives (u-’)-!) this one
of the property of that. (A. )‘Such Mobammad
cursed. (Mgh, TA.) [Sce .:.fol,, in art. ,.‘9)
J‘.._'; see ._}A;

u.:.._o );, applied to an arrow, Feathered; or
$,A,K5)
as also 'J‘.:;o: (A, K:) or having its feathers
repaired, or put into a right state: (Msgh:) and
'._,’.‘.5!; signifies [the same : (s’ce Ay :) or] having
feathers; (K;) being like (3515 applied to water
(in the sense of ,_’;;; ,S]. (TA.) Honce the say-

haviné the feathers stuck upon it;

o e 328 a2 -
ing, Cupe Vs 351 & G [lit., e has not a feather-
less arrow mor a feathered onc]; meaning, +he’
has not anything. (S.)

.-vl

Lm0t BEC W)-o = Also, applicd to the kind
of garment called )),o, (A, K,) an epithet similar

LI

t0_gywo : (A :) signifying t Figured (Lh, K) with
marks in the forms of feathers. (Lh.)

by

L;;: see what follows.

ih.::; Any [covering for the body such as is
called] S;—')’L: not of two pieces (§, Mgh, Msb, K)
joined together (Mgh, TA) by sewing or the like,
(TA,) but a single piece, ($,K,) a neb :
(K:) it is said by Az to be, withou?ﬁﬁﬁon,
white: (TA:) oritsignifies, (Mgh, K,) or signi-
fies also, sometimes, (Msb,) any garment, or piece
of cloth, that is thin (Mgh, Msb, K) and soft;
(Mgh, K;) so says ISk, on the authority of
certain of the Arabs of the desert; (TA ;) asalso
v ihSl; (K:) and a napkin with which the
hands are wiped after food: (TA, from a trad.,
expl. by Sufyén:) [in Har p. 204, q. v, it seems
to be applied to a kind of woollen cloth used as a
turban :] pl \l h.a) [or this is rathcr a coll. gen. n.
of which lk.c) is the n. un.] and bb, (S, Msb,

K.) — You say, ¢ ,\.S.H! -.h:v,g ')L.....; &;; t[He

nent forth erweloped mfh tlw mantle of darkness].

(TA.) And .a..-." bb, ,.a ,l 1 [app. meamng

He is proluc in prauc] (TA.) == The pl. L\u



